
KIT BOBINA EV CON CAVO GR V2 + SUPPORTO

KIT EV COIL WITH CABLE GR V2 + SUPPORT
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OPERAZIONI PRELIMINARI, PRELIMINARY OPERATIONSA

1 2
Pulire accuratamente le parti evidenziate in grigio e 
proteggere l’innesto rapido dall’ingresso di sporcizia.

Carefully clean the parts highlighted in gray and pro-
tect the quick-release nipple from dirt.

Svitare lentamente e parzialmente il tappo di carico 
olio per eliminare pressione all’interno del serbatoio.
Avvitare il tappo e rimuovere residui di olio attorno al 
tappo.

Slowly and partially unscrew the oil fi ller plug to relie-
ve pressure inside the tank. Next, tighten the plug and 
remove the oil residue around it.

OPERAZIONI DI SMONTAGGIO (seguire la numerazione delle fasi come da immagine), 
DISASSEMBLY OPERATIONS (follow the numbered steps as shown in the picture)B

1 2

INNESTO RAPIDO
QUICK RELEASE NIPPLE

TAPPO DI CARICO OLIO
OIL FILLER PLUG

3

3

4

2

2

1

1

Svitare la ghiera
Unscrew the ring nut Rimuovere la staff a

Remove the bracket

Rimuovere O-ring superiore
Remove the upper O-ring

Svitare la vite
Unscrew the screwEstrarre la bobina compresa 

del connettore
Pull out the coil, including 
the connector

Svitare le viti di bloccaggio 
della staff a
Unscrew the bracket locking 
screws

Rimuovere O-ring inferiore
Remove the lower O-ring

Connettore
Connector
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OPERAZIONI DI MONTAGGIO DEL KIT RICAMBIO (seguire la numerazione delle fasi come da immagine), 
ASSEMBLY OPERATIONS OF THE REPLACEMENT KIT (follow the numbered steps as shown in the picture)

CONTENUTO DEL KIT, KIT CONTENTS

D

C

3 4

1 2

a f

e
d

b

c

h i

g g

a Connettore, Connector

b Bobina, Coil

c Staff a, Bracket

d Nipplo, Nipple

e O-ring (superiore+inferiore), O-ring (upper+lower)

f Ghiera, Ring nut

g Rondella in rame (superiore+inferiore), Copper washer (upper+lower)

h Bloccaggio staff a, Bracket locking

i Bloccaggio staff a inferiore, Lower bracket locking

2

4

2

3

4

5

Avvitare la vite (h)
Tighten the screw (h)

Rimuovere l’innesto rapido (NON BUTTARE)
Remove the quick-release nipple (DO NOT THROW AWAY)

Avvitare il nipplo fi no a battuta (d)
Screw the nipple down all the way (d)

Inserire rondella inferiore in rame (g)
Insert lower copper washer (g)

Posizionare per il fi ssaggio la nuova staff a (c)
Position the new bracket for the attachment (c)

Inserire rondella superiore in rame (g)
Insert upper copper washer (g)

Proteggere il nipplo dall’ingresso di sporcizia
Protect the nipple from dirt

Pulire accuratamente la cartuccia
Clean the cartridge carefully

Inserire O-ring inferiore (e)
Insert the lower O-ring (e)

Rimuovere la rondella in rame
Remove copper washer

3

Avvitare le viti di bloccaggio della staff a (i)
Tighten the bracket locking screws (i)

1

1
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5 6

9 Serraggio innesto rapido, Tightening of the quick-release nipple

1

2

7 8

2

Avvitare la ghiera (f) e bloccare la nuova 
bobina
Screw the ring nut (f) and secure the 
new coil

Avvitare l’innesto rapido fi no a 
battuta
Tighten the quick-release nipple 
all the way

Inserire il nuovo connettore (a) e serrare 
la vite in testa
Insert the new connector (a) and 
tighten the screw

1

Inserire nella cartuccia la nuova bobina 
presente nel kit (b)
ATTENZIONE! il terminale di terra deve 
essere verso l’alto.

Insert the new coil into the cartridge (b)
CAUTION! The ground terminal must be 
facing upward.

Inserire O-ring superiore (e)
Insert the upper O-ring (e)

Vite
Screw

Terminale di terra
Ground terminal

Terminale di terra
Ground terminal

Per avvitare l’innesto rapido, posizionare l’unità idrau-
lica in orizzontale su un foglio di cartone alto circa 
1 cm. Per evitare di piegare i tubi rigidi neri, tenere 
bloccato come da fi gura (1) e serrare con la chiave (2) 
agendo sull’innesto rapido.

To tighten the quick-release nipple, place the hydrau-
lic unit horizontally on a sheet of cardboard about 1 
cm high. To avoid bending the black rigid tubes, hold 
them clamped as shown in Figure (1) and tighten 
them with a wrench (2).

Togliere la protezione 
dell’innesto rapido e accer-
tarsi che non ci siano residui 
di sporcizia.

Remove the quick-release 
nipple protection and make 
sure there is no dirt.




